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B crartbe paccmaTpuBaroTcst cioco0bl 00pa30BaHUs HOBBIX CJIOB B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE.
CJ10BOCIIOXKEHHE — MPOAYKTUBHBIN CII0cO0 00pa30BaHusl aHIIIMHCKUX HEOJNIOrM3MOB. B mociennee Bpemst
KOMTaMUHALHsI CJIOB CTana TeIeHINeH 13 CIIOCOO0B sl 00pa30BaHMs HOBBIX CJIOB.

KaioueBble cjioBa: HEOJOTH3M, 3aHMCTBOBAHHUE, CIIOBOOOPA30BATEIbHBIN CITOC00, 0COOCHHOCTH
repeiad HEOJIOTH3MOB.

B coBpeMEeHHOM aHIIIMHCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT JIBE CTPATETHH 0Opa30BaHUs HO-
BBIX CJIOB: 3aMMCTBOBAHUS U3 IPYTHUX S3bIKOB U CO3/IaHME HOBBIX CIIOB, T.€. POLIECC CII0-
BooOpazoBanus [1. C. 25]. CnoBooOpa3oBaHue OnpeaeseTcs KakK «...00pa3oBaHUE CIIOB,
Ha3bIBAEMBIX ITPOM3BOAHBIMU M CIIOKHBIMH, OOBIYHO Ha 6a3€ OHOKOPHEBBIX CJIOB I10 CY-
LIECTBYIOIIMM B SI3bIKe 00pa3liaM U MOJAETISIM C MOMOIIBI0 apUKCalliu, CIOBOCIOXKE-
HUS1, KOHBEPCHUH U Ap. GOPMAITBHBIX CpencTB...» [2. C. 467].

B pamkax maHHOM cTaThbu MPEICTABIIAETCS 1IEIECO00Pa3HBIM PACCMOTPETh TaKUE
CHOCOOBI CI0BOOOPA30BAHMUS B AHTTIUIICKOM SI3bIKE, KaK aduKcaiys, CJI0BOCIOKEHHUE,
ab0peBualys, OHOMAaTOIes U JiecCy PUKcaIusl.

Adpuxcanus (affixation): adpduxcanus nenurcs Ha ABa THIA: HpeguKcayus
U cyppukcayus.

Ilpegpuxcayua npencrasnser codoil crocod cloBooOpa30BaHUS MyTEM MPUCOEH-
HeHus npedrkca K KOpHEBOW ocHOBe cioBa. Kak mpaBmiio, B coBax, K KOTOPhIM ObUTH
MIPUCOECTUHEHBI TIPE(UKCHI, TpaMMaTHYeCcKast KaTEropHsi He U3MEHSIETCs, TpaHCPOPMHU-
pyeTcst TOJIbKO uX 3HaueHue. Hanpumep:

like (Tn1.) — ‘HpaBUTBCS;
un-: not ‘ne’;
un + like = unlike(r1.) — ‘He HpaBUTHCS .

Ot rnaromna like obpa3zyercst ci1oBo unlike myteM nprcoeMHEHUS IpeduKca un-, Ko-
TOPBII UIMEET MPOTHBOITOJIOKHOE 3HAUCHUE.

Cyppurcayus — 310 crIocod CII0BOOOPA30BaHUS ITOCPEICTBOM PUCOSTUMHEHHS
cyhdukca x kopHeBoit ocHoBe cioBa. Cyddukcanus npeamnosaraeT n3MEHEHNUE rpaM-
MaTHUYECKOW KaTeropuu ciosa. Hampumep:

listen (r1.) — ‘ciymars’;
-er: cy(dduKc, KOTOPBIM MPUCOSTUHSETCS K TI1aroyiaM it 00pa30BaHUS UMEH CYIIeCT-

BUTCJIBHBIX, O603Ha‘~IaIOHII/IX ﬂeﬁCTBYIOmee JINLO,

listen + er = listener (cymr.) — ‘ciymarens .
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CnoBociosxenue (compound) — 00ur u3 cnocobos cno8ooopaz08anus, cocmosi-
wuti 8 mopghonozuueckom coeduneHuu 08yx unu bonee xopueu (ocnos) [2. C. 469].
OTHOCHUTENBHO MPUHAICKHOCTU K TOM WJIM MHOM YacTH PeUu CIOXHbBIE CIOBA B aHT-
JIMHACKOM A3bIKE MOJIPA3ACIIAIOTCS Ha CYIIECTBUTENBHBIC, MTPUJIaraTelbHbIe, TIarobl,
MECTOUMEHUS, HApEUHusl, IPEIJIOTH, YACIUTEIbHBIE U COI03bl. Hampumep:

cymr.: greenhouse — ‘Terumna’, raindrop — ‘mokaeBast karuis’, darkroom — ‘TeMHast
KOMHaTa’;

npwi.: duty-free — ‘He moanexamuii 0O6J0KEHUIO TAMOXKEHHOM MonuIMHON , under-
ground — ‘moa3eMHBII’, grown-up — ‘B3pocislit’, good-looking — ‘kpacuBslit’;

riar.: to honeymoon — ‘mpoBOJIUTH MEJOBBII MecsIT’;

MecT.: myself — ‘cebe, ce6s1, coboit’, nothing — ‘Huvero’;

Hapeu.: downstairs — ‘BHU3yY, BHU3’, beforehand — ‘3apanee, Briepen’;

mpen.: into — ‘B, Ha, K’, within — ‘B, BHyTpH’;

4HCIL.: twenty-two — ‘IBaIIATh-IBa’;

coro3.: however — ‘oHaKko, TeM He MeHee, HecMatpst Ha To’, therefore — ‘mosTomy,
CJIEIOBATENILHO .

C TOYKM 3peHHsI CTPYKTYPBI CJIOXKHBIC CIIOBA MOTYT OBITh CJICTYFOIIUMH:

— oxHOCcocTaBHEIe: myself — ‘cebe, cebs1, coboii’;

— COCTOSIIIIME U3 IBYX WK OoJjiee CI0B + CIIOBO: football player — ‘pymbonrucm’;

— CJIOXKHBIE CJIOBA, B KOTOPBIX OJTHa OCHOBA CJIOBA ObLIa COKpalleHa: Xmas oT clio-
Ba Christmas — ‘Pooicoecmeo’;

— CJIOXKHBIE CJIOBA, COCTOSIIEE U3 MOBTOPSIONIMXCS OCHOB/CIOB: chow-chow —
‘yay-uay (mopoja cobak)’.

Ao0peBuanus (abbreviation) — 310 coco6 oOpa3zoBaHus cIOB (MMEH CYyIIECT-
BHUTEJIBHBIX) OT JAPYTHX CJIOB WJIM CJIOBOCOYETaHMNA. B 3TO# CBSI3M POCCHUIICKHIA TMHIBUCT
B.U. 3a60TKHHA OTMEUAET: «...HECMOMpPs HA MO, YMO COKPAUJeHUsS. COCIABIAIOM JULLb
He3HAUUMenbHblll NPOYEeHM Om 00ue20 KOIUYeCmed Heoal02U3MO8, UX YUCTIO pacmemn.
Tax, ecnu 6 60-e c2. cokpawjenus cocmasnanu 9% om obwe2o0 KOIU4ecmsa HeoI02UsMo8,
6 70—380-e npoyenm ysenuuuncs oo 14%...» [4. C. 17]. AGOpeBuanusi B COBpeMEHHOM
SI3BIKE TIPEJICTABJICHA CIICTYIOIUMH BUIAMHU.

1. Konramunanus ciaos (blending)

Kontamunauusa — (om nam. contaminatio — coOnpukocHoseHue, cmeuienue) —
0bveounenue 6 peueomM NOMOKe CIMPYKMYPHLIX INEMEHMOE8 08X A3bIKOGLIX eOUHUY
Ha 6aze ux cmpyKmypHo2o noooous uiu moicoecmsd, yHKYUOHATbHOU UIU CeMaHmu-
yeckoti onuzocmu [2. C. 238]. AMepUKaHCKHUI JTUHTBHCT AJIZICO KITACCUPHUIUPYET TPH
CTPYKTYpHBIE TPYIIIIbl KOHTAMUHALMOHHBIX ¢10B [5. C. 47—64]:

a) KOHMAMUHAYUOHHBIE CO8A C YACMUYHBIM (hoHemUu4eckuM Hanodxcenuem. B nan-
HOM CIIy4ae peuyb UAET O TOM, YTO B IIEPBOM CIIOBE-MCTOUYHUKE MPOUCXOJUT MPOIIECC
COKpAIIIEHHS ¥ OCTABILHICS CJIOT MOJHOCTBIO COBIAIAET CO 3ByYaHHEM CIIOTa M3 BTOPO-
ro cioBa-ucroyHuka. 1o Takoll Mojenn oOpa3zoBaHa JieKcHUecKasi eIMHUIA bromance
(ot ciioB brother u romance).

0) KoHmamuHayuoHuvle cl08a ¢ coKpaujeHuem: TAHHBIM CIIOCOO IMpeanosaraer
MpOoIIeCcC COKPAIICHHS B CIIOBaX-MCTOYHHKAX, & 3aTeM Ipoliecc ciiokeHus. Hampumep:
CII0BO deleb ot cnoB dead u celebrity — ‘ymepwas 3namenumocms’;
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B) KOHMAMUHAYUOHHbBLE CNO8A C YACMUYHBIM (POHEMUYECKUM HANONCEHUEM + CO-
Kpawenuem. TUIMYHBIM TPUMEPOM SIBIIsIETCs clIoBO turducken, koTopoe ObLI0 00pa3o-
BaHO U3 TpeX cJOB: turkey, duck, chicken. turducken — ‘unorwxka, gapwuposannas
ymKou u Kypuyeu’.

2. Cokpamennue (clipping)

CokpallieHre cIoBa — 3TO IpoLecc 00pa30BaHKs HOBBIX CJIOB, B KOTOPOM COKpa-
[[aeTcsl OJIMH WIJIM HECKOJIKO CJIOTOB B JIMHOM ciioBe. COriacHO KiacCH(HKaluy,
MIPEATIOKEHHOH 3apyOeKHBIMU JIMHTBUCTAMH, COKPAIIIEHUE MTOPA3ACsIeTCs Ha YEThIpe
puaa [6. C. 61]:

a) cokpaleHue B Hauaie cioBa. Hanpumep: telephone — phone — ‘meneghon’;

0) cokparieHue B KoHIle cioBa. Hanpumep: advertisement — ad. — ‘pexnama’;

B) COKpallleHHE B Hauajie U B KOHIIE cioB. Hanpumep: refrigerator — fridge —
Xon00unbHUK

I') COKpalleHHe B CiloBocodyeTaHusx. Hampumep: zoological garden — zoo —
‘300napx’.

3. AKpPOHMMBI (acronym) — 5mo cokpaujerue, Komopoe 0bilo 00pa308aHo U3 Ha-
YAIBHBIX 36VK08 UCX0OH020 crogocouemanus. Hanpumep: NATO = the North Atlantic
Treaty Organization — ‘HATO'.

4. BykBenHas a60peBuarypa (initialism) — smo crnoeo, komopoe obpasyemcs
U3 HA38aHUll Nepsvix OYKE UCX00Ho2o crosocouyemanus. Hanpumep: BBC = British
Broadcasting Corporation. ISBN = international standard book number.

Onomartomnesi (onomatopoeia) — 3T0 croco0 cj10Bo0Opa3oBaHMs TOCPEACTBOM
3ByKonoapaxanus. Hanpumep: meow — ‘msaykanve, may’.

Jeccypuxcamus (back-formation or disaffixation): crmoco6 oO6pazoBanus cioB
npu ynanenuu cypouxcos. Hanpumep: to baby-sit ot cnoBa baby-sitter — ‘npuxooswas
HAHA, ODebucummep’.

B mocnennue ropl, B aHMIIMHCKOM SI3bIKE TIOSBUIIOCH 3HAUYUTEILHOE KOJTUYECTBO
Heos1oru3MoB. [Ipoananusyem crocoObl CII0BOOOpa30BaHKsI HOBBIX CIIOB, KOTOpPbIE ObUIH
3aKCUPOBAaHBI B AHTIMIICKOM TOJKOBOM cjoBape Merriam-Webster’s Collegiate
Dictionary (11-e nzganue, 2009 r.) 1 B OkcpopacKoM ciioBape aHTIIMHCKOTO S3bIKa
(3-e uzmanme, 2010 r.) (Tadm.).

Tabnuua
Cnoco6bl cNIoBO0OGpa3oBaHUs HEOIOrM3MOB

Addukcaums -physiatry, -hater, -defriend, -birther

AbGGpeBnatypa -LBD

(BykBeHHasi abbpeBnartypa)

CnoBoco4eTaHue -carbon footprint, -fan fiction, -flash mob, -memory foam, -sock puppet,
-zip line, -tramp stamp, -cool hunter, -exit strategy, -soft skills

Jeccydpunkcaums —

CokpalleHue (abbpesnatypa) | -missalette

3anmMcTBOBaHME -acai, -goji, -haram, -reggaeton, -shawarma

CnoBocnoxeHue -cardioprotective, -earmark, -green-collar, -neuroprotective,
-waterboarding, -paywall, -tweetup, -microblogging, -freemium,
-overthink, -catastrophizing, -matchy-matchy

OHomaTones -vuvuzela

KomTamunHauusa cnos -deleb, -frenemy, -locavore, -naproxen, -pharmacogene-tics,

-staycation, -vlog, -webisode, -turducken, -bromance, -chillax
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B nporeHTHOM COOTHOIIEHNH UCTIONB30BaHKUE CIIOCOOOB CJIOBOOOPA30BAHUS HEOJIO-
TM3MOB MOKET OBITh MPEJICTaBICHO CIEeAYyIOMUM obpa3zom: addukcauus (4 cioBa) —
8,89%, caoBocioxenue (12 cioB) — 26,67%, komramuHanus cjaoB (11 cioB) —
24,44%, 3aumctoBanue (5 cioB) — 11,11%, abOpeBuatypa (OykBeHHast abOpeBraTypa)
(1 cmoBo) — 2,22%, onomarores (1 cioBo) — 2,22%, cokpartenue (1 cmoBo) — 2,22%,
neccypukcanus (0) — 0%, cmoBocouetanue (10) — 22,22%.

B Oxcdopackom cioBape aHTmiACKoro si3bika (3-e m3manue, 2010 r.) 3adukcupo-
BaHO 0ko010 2000 HOBBIX cJIOB. PaccMoTpuM Goltee moapoOHO HeoJtoTu3M ‘bromance’.

CrnoBo ‘bromance’ BriepBbIC TOSBUIOCH B aHTTTMICKOM si3bIke B 90-x T. XX B. Pe-
nakrop >xypHaina Big Brother Magazine [[piiB Kapuu (Dave Carnie) npeiosku1 UCTIONb-
30BaTh ATOT TEPMUH JIJIsi 0003HAYCHHUS JIPYKECKUX (OpaTCKUX) OTHOMICHHA MEXTY JIH-
[[aMH1 MY>KCKOTO 1oJia. BriociencTsue Heoaoru3m bromance ctan akTUBHO HCIIOJB30-
BaThCsI KUHeMarorpagpucramu. Tak, B COBpeMEHHOM KHHeMaTorpade MOsSBHICS HOBBII
*aHp — bromatic comedy, OBECTBYIOILHI O CII0KHOM YyBCTBE JIFOOBU U YBJIEUEHHO-
CTH, HECEKCyaIbHBIX OTHOIICHUSIX MEXIY ABYyMs MykunHamu. Hampumep, Takue ame-
pukaHckue GuiIbMBIL, Kak «YMuUna Yuwul Xantuar» (“Good Will Hunting”), «He3Banble
rocti» (“Wedding Crashers™) u T.11.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIC IPUMEPHI YIIOTPEOICHUS ClloBa bromance:

Another factor believed to influence bromance is that men are marrying later. /
(/Ipyeoui paxm npeonacaemcs nosigneHue OPOMIHCA, SMO MYHCUUHBL NO3OHO HCEHAMCA. )

Opnnako cnoBo ‘bromance’ ObUIO 3apUKCHPOBAHO HE TOIBKO B OKC(HOPIACKOM CII0-
Bape aHIVIMHCKOro si3blka, HO U B HoBOM aHrio-kurtaiickoM cioBape (4-e u3gaHue,
2009 r.) B pazzeiie HOBBIX CJIOB U HOBBIX 3HAUCHHIA.

B HoBOM aHTJIO-KUTalCKOM clloBape 3aQMKCHPOBAHO CJI0BO hromance xak B8
[nanman]. Ho 8 CMU Kuras gacto BcTpeuaeTcs eiie oJuH BapuaHT MepeBojia cioBa
bromance: 5LHBYEE [xiongdi qingyi]. B nanHoi cTathe GymyT MPOAHATM3UPOBAHBI
ZIBa IEpeBO/Ia.

I[lepeson F@ [nanman] otHOCUTCS K €CIOCOOY CEMaHTHUECKOTO OCBOEHHS CIIOBA
AHIJIMIICKOTO TIPOUCXOXKICHHSI B KUTAHCKOM si3bIke. [[puHMMas BO BHUMaHUE OTHOIIIE-
HUE KUTAMIEB K 3apyOeKHOM KyabType, nepeson 558 [nanman] Gornee moaxoaur Jyis
OITMCAHUSI POMAaHTHYECKOTO YyBCTBA MEXKIY My)KUMHaMH. B kutaiickoMm nepeBoje yrmor-
pebisiercs nepornud & [man], KOTOphIi 0603HAYAET ‘POMAHMUUECKUL, POMAHMUK .
B [nan] — myxuuna. Jlociaosro uepornud 5i& [nanman] — My*KCKOil pOMaHTHK.

Uepornud 58 5B1E1E [xiongdi gingyi] uMeer creayrolye 3HaYEHUS:

5 [xiong] — crapwuii Gpar;

% [di] — mmammmii 6par;

18 [qing] — uyBcTBO;

iH [yi] — apyxo6a.
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Uepormud 5B 1EIE [xiongdi gingyi] onuchiBaeT ApyKecKHe OTHOIICHHUS MEXKILY
MY>KUMHAMH, KOTOPbIE HE SIBJISIFOTCS POJCTBEHHUKAaMU. JTO MEPEBOJ UMEET MOJIOKH-

o A —1 . . . -
TeJIbHBIHA 0TTeHOK. C TOUKY 3peHus JeKcukH, nepeBos Jo 51818 [xiongdi qingyi] Gonee

sacen yem B8 [nanman), Tax xak nepeson 5B 1EIE [xiongdi qingyi] npuBbden s

KHUTAMIIEB MO CTPYKTYpPE CIIOBOOOPA30BAHMS.

B pycckoMm si3bIke CIIOBO ‘OpomaHc’ MOXKET SBIATHCS MPUMEPOM criocoba pone-
THUYECKOro ocBoeHus. OJJHaKO B JHOOOM Cilyyae NpH MCIOJIb30BAHNUHU JAHHOI'O TEPMHU-
Ha B PYCCKOM M KUTAHCKOM sI3bIKax TpeOyeTcs 0ObSICHEHHE U Pa3bsiCHEHHE eTo 3Haye-
HUsL. DTO B MIEPBYIO OUEPEb CBA3aHO C TEM, UTO Ha JAHHBIM MOMEHT CJIOBO ‘OpOMIHC’
He MpUoOpesIo MIMPOKOTo Juarna3oHa pacipoctpaHenus Hu B Poccun, Hu B Kutae.

[Tpoananu3upoBaB OOUIMPHBIN TEOPETHUYECKUH U MPAKTUIECKUH MaTepuai, OTHO-
CHUTEJIbHO Tpoliecca 00pa30BaHUs HOBBIX CJIOB B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM S3bIKE
MO>KHO CJI€NaTh CIEIYIOIINE BHIBOIBL.

1. CnoBociiokeHHe SBJISAETCS TUIMMYHBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOPA30BaHMsI HOBBIX
CJIOB B COBPEMEHHOM aHTJINIICKOM SI3bIKE.

2. B mocnennee Bpemsi B COBPEMEHHOM AHIIIMHCKOM SI3BIKE TPOCIICKUBACTCS TCH-
JICHIUS K 4aCTOMY MCIIOJIb30BAHUIO TAKOT'O CIIOCO0a CIIOBOOOPAa30BaHMs, KaK KOHTa-
MUHAIHSL.

3. Heomnorusmel, koTopsie Bonutd B OKCPOPACKHIA CIIOBaph aHTITHICKOTO SI3bIKA
Y B aHTJIMMCKUI TONKOBBIN cioBaph Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary (11-e u3-
nanue, 2009 r.), oTpaXkaroT COBPEMEHHOE COCTOsIHME 001IecTBa B c(hepe 3KOHOMUKH,
MOJINTUKH, KyJIbTypsl 1 CMU.

4. Tlpu ynorpebieHny HEOJIOTU3MOB HHOS3BIYHOTO IPOUCXOXKIECHHS HEOOXOAUMO
HE TOJIbKO MOHMMATh MX 3HAa4YeHHE, IPOUCXOKICHUE, HO U IPUHIMATh BO BHUMaHUE
CTPYKTYPY MCXOJIHOTO CJIOBa.
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This article deals with the methods of coining new words in modern English language. Compound —
a productive method of coining English neologisms. Blend became a trend of coining English new words.
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